
Bind Button

SPMSR315 SLT BINDING
Binding is the process of programming the receiver to recognize the GUID 
(Globally Unique Identifier) code of a single specific transmitter.

1.	Power ON the receiver, press the bind button three times quickly  
(within 1.5 seconds of the first button press).  
The LED will begin to flash with a pause.

2.	Set the trims and control positions at the desired failsafe settings, and 
power ON the SLT3 transmitter.

3.	When the LED on the SLT3 transmitter and receiver remain lit, binding is 
complete.

You must rebind when:
•	 Different failsafe positions are desired e.g., when throttle or steering 

reversing has been changed.
•	 Binding the receiver to a different transmitter.

1.	Schalten Sie den Empfänger ein und drücken Sie dreimal schnell die 
Bindetaste (innerhalb von 1,5 Sekunden nach dem ersten Drücken der 
Taste). Die LED beginnt mit einer Pause zu blinken.

2.	Die Trimmungen und Steuerpositionen auf den gewünschten Failsafe-
Einstellungen einrichten und den SLT3-Sender einschalten.

3.	Leuchtet die orangefarbene LED auf dem SLT3-Empfänger weiter, so ist er 
mit dem SR315-Empfänger verbunden.

Ein erneutes Binden muss erfolgen, wenn:
•	 Andere Failsafe-Positionen gewünscht werden, z. B. wenn Gas oder 

Steuerung geändert wurden.
•	 Der Empfänger an einen anderen Sender gebunden wird.

Bindungsschalter

SR315 SLT BINDEN 
Das Binden ist der Vorgang, durch den der Empfänger darauf programmiert wird, 
den GUID-Code (Globally Unique Identifier) eines einzelnen Senders zu erkennen.
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1.	Mettez le récepteur sous tension, appuyez trois fois rapidement sur le 
bouton d’affectation (dans les 1,5 secondes suivant la première pression 
sur le bouton). La DEL commencera à clignoter avec une pause.

2.	Placez les compensateurs et les positions de commande sur les réglages de 
sécurité intégrée souhaités, et allumez l'émetteur SLT3.

3.	Lorsque la DEL orange de l'émetteur SLT3 reste allumée, celui-ci est 
connecté au récepteur SR315.

Vous devez effectuer à nouveau l’affectation :
•	 si différentes positions de sécurité intégrée sont souhaitées, par ex. lors du 

changement de l’inversion des gaz ou de la direction.
•	 lors de l’affectation du récepteur à un émetteur différent.

Bouton d’affectation

SR315 SLT AFFECTATION 
L’affectation est le processus de programmation du récepteur qui vise à reconnaître 
le code GUID (identificateur global unique) d’un émetteur unique spécifique.
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1.	Accendi il ricevitore, premi rapidamente tre volte il pulsante di connessione 
(entro 1,5 secondi dalla prima pressione del pulsante). Il LED inizierà a 
lampeggiare con una pausa.

2.	 Impostare i trim e le posizioni dei controlli sulle impostazioni di failsafe 
desiderate e accendere la trasmittente SLT3.

3.	Quando il LED arancione sulla trasmittente SLT3 rimane acceso, essa è 
connessa al ricevitore SR315.

Il binding va ripetuto quando:
•	 Si desiderano modificare le posizioni di failsafe, per esempio quando si 

invertono le funzioni di sterzo e gas.
•	 Si connette il ricevitore a una nuova trasmittente.

Tasto di binding

SR315 SLT CONNESSIONE (BINDING) 
Il binding è la procedura di programmazione con la quale il ricevitore impara 
a riconoscere il codice identificativo universalmente univoco GUID (Globally 
Unique Identifier) della trasmittente cui viene associato.


